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 چکیده
رسد به نظر میاست.  انیها و فرانسو یآلمان یهادر سفرنامهایران  یو اجتماع یمسائل فرهنگاین مقاله در صدد واکاوی بازنمایی 

های محوله دول متبوع به سیاحان برای مطالعه بافت اجتماعی و فرهنگی ایران در زد اروپائیان مأموریتنویسی ناز دلایل سفرنامه

با   گذاری شده بوده است.میلادی پایه 17نویسی که از قرن راستای راهنمایی مأموران سیاسی و دیپلماتیک و سنت سفرنامه

 یم دهید یو فرانسو یآلمان احانیس یدر گزارش ها ییتفاوت ها ران،یدرباره امور ا انیها و فرانسو یوجود اشتراکات  آلمان

توجه  رانیا یفرهنگ یها پژوهشبه   شتریب یاسیس لیمختلف از جمله در عصر مورد بحث بنا به دلا یهادر دوره انیشود. فرانسو

 یاسیس یجولان در عرصه یبرا یمجالو انگلستان  هیدو قدرت روس دیشد یاسیس یهارقابت لیدولت فرانسه به دل زیرااند داشته

در حوزه اکتشافات  قاتیتحق ژهیبه و یمختلف فرهنگ یهانهیدر زم ییهاتیدر انجام فعال یسع لیدل نیو به هم افتییکشور نم

ه و توسع ینمود. نخست نقش مستشاران نظام میتوان در دو حوزه تقس یرا م رانیها با ا یداشتند. روابط آلمان یباستان شناس

؛ با توجه به که پرسش استوار است نیحاضر بر ا قی. تحقیو فرهنگ یفکر یها تیو دوم فعال رانیآلمان در ا یاقتصاد استیس

ارائه  رانیاز ا یتحولات عصر قاجار و اروپا چه گزارش ریعصر قاجار،آنان  تحت تاث رانیاز ا هایو آلمان انیفرانسو یهاگزارش

عدم مداخله  رانیدر ا هایو فرانسو هاینکته مشترک آلمان رسدیمطرح کرد؛ به نظر م گونهنیا توانیرا م قیحقت هیفرض ؟اندداده

ها و حال روش نیاست. با ابوده یو اجتماع یو گسترش روابط اقتصاد رخواهانهیخ ،یفرهنگ یکردهایو توجه به رو یاسیس

است.در مقاله حاضر نگارندگان تلاش دارند تا با روش وت بودهمتفا رانیادر برخورد با  انیو فرانسو هایآلمان یهاتیاولو

عصر  رانیآنان از ا یهادگاهید یقیتطب یبه بررس یو فرانسو یآلمان احانیترجمه شده س یهاگزارش لیو تحل هیو با تجز یخیتار

 قاجار بپردازند.
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 مقدمه

های دانش ما تاریکی توانند آشکارکنندهشناسی هستند که میترین اسناد تاریخی و مردمها از مهمرنامهسف

ها در مورد فرهنگ و آداب و رسوم ایران در قالب ی فرهنگ و تاریخ یک ملت باشند. بسیاری از پژوهشدرباره

شناسان بزرگی اند یا بعدها  ایرانشناس بودهیا ایرانها بسیاری از نویسندگان این سفرنامه و است سفرنامه نگاشته شده

ایران از جایگاه  های عصر قاجار به دلیل ورود دانش نوین اروپایی و نگاه انتقادی سیاحان به جامعهاند. سفرنامهشده

ی رفتن به ای برخوردارند. ایران برای بسیاری از این جهانگردان هدف سفر و برای گروهی دیگر مسیر عبور براویژه

تر به مسائل اجتماعی و فرهنگی ما دیگر کشورها بود. از آنجایی که در عصر قاجار سیاحان اروپایی با نگاهی دقیق

اند و در این میان سیاحان آلمانی و فرانسوی با توجه به رویکرد فرهنگی، بیشتر به مسائل فکری و فرهنگی پرداخته

ت ایران به عنوان یک قدرت سیاسی و نیز شریک تجاری میان شرق و غرب، اند. از سوی دیگر اهمیتمایل نشان داده

ل بودند و روپایی برای ایران اهمیت خاصی قایبود. به همین سبب، کشورهای ا شدهبرای اروپاییان کاملاً شناخته

 مناسبات با شرق به آسانی میسر نخواهد بود.  دانستند که بدون جلب همکاری این کشور، توسعهمی

شاید بتوان اولین مسافران غربی را که از بلاد اسلامی دیدن کردند متعلق به قرن دهم میلادی/ چهارم هجری 

دانست؛ یعنی زمانی که برخی از اروپاییان مسیحی با مقاصد مختلف، مثل تحصیل علوم یا تجارت، راهی 

رد که برای تحصیل به اندلس آمد و ها باید از گربرت فرانسوی یاد کهای اسلامی شدند که از جمله آنسرزمین

ها با عنوان سیلوستر دوم به مقام پاپی رسید. البته این آمد و شدها به سبب عوامل سیاسی بسیار محدودی بود و بعد

 .شداغلب به صورت سفرنامه، مدون نمی

موارتر شد و های اسلامی هق( راه ورود غربیان به سرزمین485م / 1093های صلیبی)چندی بعد با شروع جنگ

هایی پدید آمدند که شمار بسیاری از نظامیان، بازرگانان و زائران اروپایی روانه این بلاد شدند. در این دوره، نوشته

های راهنمایی بود که توسط ها در واقع کتابچههای شرق دانست. برخی از این نوشتهتوان اولین سفرنامهآنها را می

 نامیدند« راهنامه»دلیل آنها را شدند و به همین ه دیگر زیارت کنندگان نوشته میزائران اروپایی و برای استفاد

 .(11: 1361)فاروقی

های قابل توجه های اسلامی و مسلمان وجود داشته است. از نمونهها اطلاعاتی درباره شهراحتمالاً در این نوشته

من سفر به چین از برخی بلاد اسلامی نیز عبور های این دوران سفرنامه مارکو پولو تاجر ونیزی است که ضنوشته

های قابل توجه، توسط جان دوماندویل شوالیه کرد. حدود نیم قرن پس از دیدار مارکو پولو از شرق یکی از سفرنامه

م روانه شرق شد و مدت مدیدی در این نواحی به سر برد. سفرنامه او به سه زبان 1327انگلیسی نوشته شد که حدود 

 انگلیسی و فرانسوی منتشر شده است. از همین دست، سفرنامه راهب ایتالیایی، اودریک دوپوردنونه استلاتین، 

 .(11: 1361)فاروقی

های بسیاری نوشته شد. زمان با حاکمیت صفویان در ایران، سفرنامههجری ـ هم 10و 9م / 16و  15های در قرن

ای باب مناسبات سیاسی ـ اقتصادی را با شرق بگشایند، از هگونکوشیدند تا بههای غربی میدر این دوره، کشور
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های روی خوشی که دولت د.آمدنهای شرقی و اسلامی میهای مختلف از اروپا به کشوررو، افرادی با مأموریتاین

 .کردهای مکرر بیگانگان فراهم میدادند نیز زمینه را برای سفرمسلمان به سفیران و سیاحان نشان می

ای که برخی از آنها مانند سفرنامه نه جلدی شاردن گونههای این دوره، مشتمل بر مطالب بسیاری است بهمهسفرنا

از همین قبیل، سفرنامه ژان باتیست . 1به صورت دایرةالمعارفی در باب فرهنگ و تاریخ نواحی شرقی درآمده است

های بعد به خصوص قرن . در دوره2در بر داردتاورنیه سیاح هلندی الاصل پاریسی است که اطلاعات قابل توجهی 

جا مانده از این های بههجدهم میلادی/ سیزدهم هجری سفرهای اروپاییان بیش از هر زمان دیگر بود و تعداد سفرنامه

 .3زمان بسیار زیاد است که البته همه آنها مطلب توجه برانگیزی ندارند

کند و کار از بیان واقعیات و شوند حال و هوایشان تغییر میمی ترهای موجود هرچه به زمان حال نزدیکسفرنامه

گونه کشد. نمونه بارزی از اینتر میتر و سریعهایی برای نفوذ آسانمشاهدات به بررسی اوضاع و احوال و یافتن راه

 یسی یافت.فرانسوی یا در گزارش چارلز فرانسیس مکنزی انگل (Bohler) توان در کتاب بهلرها را میسفرنامه

 

 های سفر به شرق زهیانگ

آمدند. ژان ژاک روسو فیلسوف انگلیسی در قرن هجدهم تحت تأثیر عوامل مختلف به نواحی شرقی می هاغربی

و  «روند: دریانوردان، بازرگانان، سربازان و مبلغانهای دور و دراز میفقط چهار گروه به سفر»گوید: باره میدر این

این مسافر غالب اوقات یک نظامی است یا » نویسد:شناس شهیر فرانسوی میم( شرق1805ـ  1731آنکتیل دوپرون )

های فائقه اروپایی، ا سری مالامال از اندیشه علو حکومتیشخصی، بازرگانی است یا دولتمردی یا اهل قلمی است 

شد ودش بیست ساله هم نمیرود تا چهارساله چنان باری ببندد که در کشور خخورجین به دست به هندوستان می

 «. بست.

های شرقی را برای سفر به سرزمین هاهای غربیتوان برخی انگیزهیی میهای اروپابا نگاهی به انواع سفرنامه

 :دریافت

گروهی از سفرکنندگان غربی مبلغان مذهبی بودند که برای اشاعه مسیحیت در بین ملل  ی:های مذهبانگیزه

م به بندر گوآ در 1552آمدند، مثل قدیس فرانسوا گزاویه که برای تبلیغ مسیحیت در سال می هاشرقی به این سرزمین

آنکتیل دو پرون در این باره چنین  (7)همان صدانست.هند آمد و هندیان را مردمانی کوته فکر و فاسد و خائن می

________________________________________________________________ 
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 40 1398 بهار  ، 1 شماره ، اول ، سالدوفصلنامه ایرانی مطالعات اروپا                                         

روند ... پای حرفشان که رق میاغلب اوقات با اندیشه ضدیت با مذهب حاکم به ش ...مبلغان مذهبی»نویسد: می

 (87همان ص«)ها هستندها از نوعی غیر از اروپایینشینی انگار شرقیمی

های اروپایی برخی از سفرکنندگان به شرق اسلامی رجال سیاسی و فرستادگان دولت: های سیاسینگیزها

دند، مانند آمبرسیو کنتارینی که طی آمهایشان به این بلاد میهایی از جانب دولتبودند که برای انجام مأموریت

قویونلوها منظور ایجاد پیوند بین دولت ونیز و سلطنت آقعنوان سفیر جمهوری ونیز، بهم به1477ـ  1473های سال

حسن به ایتالیا قویونلو شد و پس از جلب موافقت اوزونحسن آقعلیه امپراطوری عثمانی، عازم دربار اوزون

آوری مطالب و اطلاعات بته از آنجا که سفر کنتارینی مأموریت سیاسی بوده به جمعال (37)همان صبازگشت.

 .تاریخی و جغرافیایی توجه کمتری داشته است

کردند یا تاجران و بازرگانان نیز که یا برای منافع اقتصادی خود کار می: اقتصادی تجاری و هایانگیزه

های تجاری همراه با توسعه کردند. این سفرشرقی سفر می هایشان گاه به نواحیهای تجاری دولتبرای شرکت

توان نام برد که های چندی از این قبیل را میسیاسی و نفوذ معنوی اروپا در این نواحی، گسترش یافت. نمونه

های متأخرتر، شاردن جواهرفروش فرانسوی است که در قرن هفدهم میلادی / و از نمونه مارکوپولوترین آنها قدیم

گوید: ی خود میشناس آلمانی نیز در آغاز نوشتهگروته جغرافیدان و مردم .ازدهم هجری چند بار به ایران سفر کردی

بود، همچون دیدارم از آسیای صغیر، بیشتر محرک من در این سفر، که مخارج آن توسط دولت تأمین شده»

 .(11: 1369گروته)«است.بودهمطالعات جغرافیایی و اقتصادی و تجاری 

آمدند برخی از دانشمندان نیز های اسلامی میهای مختلفی که به سرزمیندر بین گروه: های علمیانگیزه

توان از سفرنامه پولاک نام برد که ضمن به عنوان نمونه می .پرداختندبودند که در سفرهایشان به تحقیقات علمی می

ها را یافته و یا دارد که ضمن سفر آن ای شایعهیماریو ب توصیف ماجراهای سفر گزارش مفصلی از گیاهان دارویی

اوژن فلاندن ، ی کیکاووس جهانداری(هی پولاک، ترجم)نک. سفرنامهها مطالبی خوانده یا شنیده استدر مورد آن

اکنون باید بگوییم دولت فرانسه در تمام ازمنه سیاحان و مأمورین تحقیقات علمی را »: نویسدمی اشدر سفرنامه

نشر کرده تا چاپ و  کندهای نفیسشان را که خدمتی بزرگ به فرهنگ میاست. بعلاوه یادبودها و کتابویق کردهتش

علاوه بر انجام بارون مینوتولی سفیر پروس » :گویدمی هینریش بروگش( و 7: 1356) فلاندندیگران استفاده برند 

امی که به خاطر اکتشاف و منظور علمی صورت مأموریت و وظایف مهمی که بر عهده داشت با پیشنهاد هر اقد

 (232: 1367) بروگش کردگرفت موافقت میمی

 

 یسینوسفرنامه ها بر اساس سنت سفرنامه یبندمیتقس

تا کنون به آن چندان پرداخته  ینمود ول یبندمیها را بر اساس آن تقسسفرنامه توانیکه م ییهاوهیاز ش یکی

آن را  توانیها به طور عام مسفرنامه یاست که با مطالعه یسینوبر اساس سنت سفرنامه هاسفرنامه میاست، تقسنشده

 .ها قرار دادملاک مطالعه و پژوهش
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متفاوت از نگاه  انیاست که نگاه فرانسو تیواقع نیا نیمختلف وجود دارد مب سانینوکه در نگاه سفرنامه یتفاوت

و سنت  یسنت فرانسو یبندمیبا تقس توانیدو نگاه م نیا یسهیبا مقا .بوده است هایسیانگل ژهیبه و احانیس گرید

 یصد درصد هایسیو انگل انیفرانسو انیتفکر در م نین وجود، اینمود. با ا زیمتما گریکدیدو را از  نیا یسیانگل

هستند. ادوارد  یمستثن انیفرانسو انیدر م ولافوآیو مادام د هایسیانگل انیبه عنوان نمونه ادوارد براون در م ستین

شغل و  باپژوهش نموده است، متناسب  رانیا اتیفرهنگ و ادب خ،یها در تارکه سال یسیانگل کیبراون به عنوان 

 گریبرخلاف د ش،یهاحاکم بر نوشته یفرهنگ کردیاش، با توجه به رومورد علاقه یحوزه یحرفه و به طور کل

 یکردیدولت متبوعشان است، رو سیاسیعمدتاً در خدمت اهداف  شانیهاهموطنانش که شرح گزارش و سفرنامه

اظهار  مانند) افتیمعمول انگلستان را  یهااستیاز س اثری شیهادر نوشته توانیدارد و به ندرت م یکاملاً فرهنگ

را نداند  یوفرانس یولافوآیمادام د تیمل یکه اگر کس استیدر حال نیا .(رانیدر ا تیو باب انییبها یدربارهوی نظر 

 یفرانسو یشخص سندهیگمان کند نو رسدیبه نظر م دیبع یفرانسو سانینوو سفرنامه احانیس گرید کردیبا توجه به رو

که  یمرتبط دانست؛ شغل یفرانسو یبانو نیرا به نوع حرفه و شغل ا کردینگرش و رو نیا لیبتوان دل دیاست. شا

به کشور  یناشدن ریس یکشور را با حرص و ولع یفرهنگ راثیثار و ماز آ یاریبس ،یاستعمار یاهیموجب شد با روح

 .متبوعش منتقل کند

 یهاجنبه شتریب یاسیس لیمختلف، از جمله در عصر مورد بحث، بنا به دلا یهادر دوره یفرانسو احانیس      

و انگلستان  هیقدرت روسدو  دیشد یاسیس یهارقابت لیچرا که دولت فرانسه به دل ،اندرا مد نظر داشته یفرهنگ

 یهانهیدر زم ییهاتیدر انجام فعال یسع لیدل نیو به هم افتییکشور نم یاسیس یجولان در عرصه یبرا یمجال

در گوشه و کنار جهان  یزمان مستعمرات نیاست که دولت فرانسه در هم یدرحال نیداشت، ا یمختلف فرهنگ

 یدوره را نشانه نیدر ا رانیا یاسیکشورها در امور س رینسه وساعدم دخالت فرا توانینم گریداشت. به عبارت د

دو دولت  حدوحصریب یهااز دخالت یامر ناش نیکشورها دانست، بلکه ا گریو د فرانسه یاستعمار لیعدم تما

. اوژن فلاندن در دادینم رانیا یاسیس یکشورها را در عرصه گریحضور د یبود که اجازه هیو روس سیانگل

گاردان و سرجان ملکم  لژنرا یعنیها دولت نیا ندگانیو نما سیفرانسه و انگل یاسیاش به رقابت سسفرنامه یهمقدم

 ندهیاو در ادامه در مورد آ .(2: 1356) اوژن فلاندن است دانیم نیا روزیپ تیدر نها بریتانیا نکهیو ا کندیاشاره م

برآنند که به  بریتانیاروس و  ایچه باشد. در دو سر آس تسیکشور معلوم ن نیسرنوشت ا»: سدینویم رانیکشور ا

و مغلوب کردن  یشرویدرصدد پ کینشسته، هر یپرزور، سر شطرنج فیدو حر نی. اندیبرخورد نما گریهمد

از نقش مسلط  یاو با آگاه (3: 1356اوژن فلاندن) « عالم را مالک شود. میعظ یقطعه نیا یهیاست تا کل یگرید

 یشرکت هندوستان، درها یهاو ارتش سیانگل ونیاسیس أتیه شیها پاز مدت» : سدینویم تانیاامپراطوری بری

ها که آن ییهاجرأت کرد در جاده توانیشناسان باز کردند؛ اما چگونه مو باستان احانیس یرا بر رو یمرکز یایآس

  (.5: 1356اوژن فلاندن) « اند پا نهاد.قدم گذاشته
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 نیدر آخر»: سدینویگرکه م خیکه اولر یطوراست بهمنوال بوده نیبر هم زیلمان ندولت آ تیوضع      

کشور  نیکه ا نیتصور ا ،یاجنگ دو جبهه کیشدن آلمان در  ریقبل از جنگ اول، گذشته از خطر درگ یروزها

کرد که  یاف منطقهآلمان را معطو یاسیو س ینظام یتوجه زعما د،یشرکت جو دیبا ایتانیبر یامپراتور هیدر نبرد عل

در حکم  توانستندیمناقشه داشتند و ساکنان آن م گریکدیو انگلستان بر سر تصاحب آن با  هیروس ش،یها پاز مدت

 وریال .(31: 1377)گرکه، بود« جهان اسلام و هند»منطقه  نیا ند؛یدرآ ریدرگ نیاز طرف کیهر یبرا یمتحدان با ارزش

بر  1915نوامبر  10آلمان در  رمختاریوز شنهادیبه پ»: سدینویم یزمان یبازه نیهمموضوع در  نیهم بهباست با اشاره 

 ینیبشیدو کشور پ انیم سالهستیب یاتحّاد دفاع کیمطرح کرده بود و در آن  رانیکه شاه ا یانامهاساس موافقت

جنگ  یهانهیهز یهیند، آلمان کلرها ک عاًیرا سر دخو یطرفیبدون آنکه مجبور باشد ب رانیبود، آمده بود که: اشده

 رانیرا در ا بریتانیاو  هیروس یکنون تیتوانست پس از جنگ موقعرا تقبل کند و در عوض آلمان خواهد

مهم  یحرکت را قدم نیبه انقلاب مشروطه، ا یمنته اناتیگروته با اشاره به جر .(134: 1377)باست، «آورددستبه

بر  یانیاول پا یاما آغاز جنگ جهان .(235 -1369:234)گروته، داندیم هیو روس یابریتان یسلطه شدندهیدر راه برچ

زمان در تهران  نیکه در ا تنیل لهلمیکه و یاست به طور رانیا یاسیس یحضور در صحنه یآلمان برا یهاتلاش

ار آلمان ساخته ک» : سدینویبرخاست داشت موو فرانسه نشست سیروس، انگل یبا سفرا کیحضور داشت و از نزد

  .(27: 1394تن،ی)ل «د؟یبرآ بریتانیاو  هیفرانسه، روس یاز عهده ییبه تنها توانستیبود. آلمان چطور م

جنگ اول  یدر بحبوحه ژهیبه و ها،یآلمان لیتما د؛یآیمو اسناد موجود بر یقیکه از مطالعات تحق آنگونه

از  شتریبه مراتب ب ران،یدر ا یو اقتصاد یاسیور حضور سبه منظ ،یدوم جهان بعداز آن تا جنگ یو حت یجهان

از  یرانیو نه دولتمردان ا هایاست که نه آلمان نیا داستیها پنوشته نیبوده است. آنچه که به وضوح از ا انیفرانسو

 نید. بنابراوضع موجود بودن ریینداشتند و متقابلاً درصدد تغ یتیرضا رانیدر ا هابریتانیاییها و مسلط روس تیموقع

 وبوده  بریتانیاو  هیحضور قاطع و مسلط روس لیبه دل رانیا یو اقتصاد یاسیها در مسائل سکشور نیعدم حضور ا

 یامر به طور نسب نیاست. هرچند ادولت متبوعشان بوده یهااستیمتأثر از س نیز دوره نیا در سانینوسفرنامه کردیرو

منوال  نیها بر همها و سفرنامهحاکم بر گزارش یاما روح کل افتی وانتیم زین یاست و استثنائات میقابل تعم

  .استبوده

دوره  نیا سانیو سفرنامه نو احانیرا در نگرش س یو فرانسو یسیدو سنت انگل توانیم یبندمیتقس نیا با

نمود.  یبنددسته توانیمدوره را  نیا سندگانینو کردیرو تیفارغ از نوع مل یبندمیتقس نیو مطالعه نمود. با ا کیتفک

 یفرانسو یولافوآینموده و مادام د تیتبع یاز سنت فرانسو اشیسیانگل تیرغم ملبه عنوان مثال ادوارد براون به

مختلف  یهاکشورها و دولت توانیمنوال م نیاست. بر همکرده تیتبع یسیاز سنت انگل اشیفرانسو تیملّ رغمیعل

  .نمود یبندمیسنت تقس دو نیدر هم یادیرا  تا حدود ز

به  یاجمال یاند که با نگاهنموده تیتبع یعمدتاً از سنت فرانسو زین یآلمان احانیحاضر س ینوشته یهیفرض بنابر

 .را اثبات نمود هیفرض نیا توانیدر عصر قاجار م هایو آلمان انیفرانسو یهاسفرنامه
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در  ییاروپا یهادولت یاسیس تیاست که وضعشدههپژوهش در نظر گرفت نیا یبرا لیدل نیقاجار به ا عصر

است. پرتغال، هلند واگذار شده بریتانیاو  هیبه روس یالمللنیب یدر سهم خواه رانیو ا دهیرس یثبات نسب کیبه  رانیا

اند و بر اساس دو کشور کنار زده شده نیتوسط ا دبودن رانیدر ا یاسیس یکه به دنبال توسعه ییهادولت گریو د

که هرکدام در  ییاروپا یهادولت گریاست. دشده لیتبد سیو انگل هیبه منطقه نفوذ روس رانیعملاً ا 1907قرارداد 

ها به طرق دولت یرهگذر بعض نیرانده شدند. از ا هیداشتند به حاش یسهم رانیا یتجارت و بازرگان است،یس

 یبرا یتیکه عمدتاً حساس ییهانهیرا داشتند. زم منطقه کیدولت استراتژ نیترحفظ ارتباط با مهم در یمختلف سع

  .بود یو فرهنگ یدر بر نداشت مسائل علم هیو روس سیانگل یدول استعمار

 یدولت برا نیا نیکنشتا نیدر زمان ناپلئون با انعقاد قرارداد ف هیفرانسه در قبال روس یدوگانه استیاثر س بر

و  انیکار آموزش سپاه ،ینظام یهاأتیو ه ردیبگ رانیا یو نظام یاسیرا در مسائل س بریتانیا یتوانست جا یمدت

فرانسه به  استیو با چرخش س دیینپا یریروند د نیا اما رند؛یبه عهده بگ رانیساخت اسلحه و توپ را در ا نیهمچن

 ی. نکتهابندیباز رانیمسلط خود را در ا تیتوانستند موقع هابریتانیاییدوباره  تیلسیها و انعقاد قرارداد تسمت روس

 یدر شرح سفر خود عمدتاً تابع سنت فرانسو زین یمستشاران نظام نیاست که هم نیدوره ا نیدر ا تیحائز اهم

زل تره انیم نیغالب است )در ا یکردیرو یفرهنگ کردیرو شانیهابودنشان در نوشته یو به رغم نظام اندودهب

و  ییایجغراف یعمدتاً اطلاعات تش،یمتناسب با مأمور شیهاارشنمونه استثنا باشد چرا که شرح گز کی تواندیم

بر کاوش و استخراج  یبا فرانسه مبن رانیساله ا اهو قرارداد پنج یباستانشناس یهاکاوش گریدسوی از  .(است ینظام

ها و رهگذر گزارش نیباز نمود که از ا رانیرا به ا قهیاز کاوشگران و دلالان عت یاریبس یپا یآثار باستان

 .دیتر گردآنان به مراتب گسترده یفرهنگ کردیها رواند که در آناز خود به جا گذاشته ییهاسفرنامه

 ییاز استادان اروپا یاریبس یپا زیمخصوصاً علم طب ن دیبا علوم جد انیرانیا ییدارالفنون و آشنا سیزمان تأس از

افراد به عنوان پزشک  نیاز ا ینگاشته شد. تعداد دیاسات نیتوسط ا زین ییهاباز شد که متعاقب آن سفرنامه رانیبه ا

دارالفنون که از آن با عنوان  دیبروگش به عنوان اسات شینریه یبنا به اشاره دیاسات نیاز ا گرید یدربار و بخش

ند که بود شیو اتر ایتالیا ،سیچون فرانسه، آلمان، انگل یی( از کشورها179: 1367)بروگش، بردینام م کیتکنیپل

 نیدر ا نیاند. بنابرادرآورده ریتحر یرا در قالب سفرنامه به رشته رانیدوران سکونت خود در ا یدادهایشرح رو

 .گرددیم ها مشاهدهدر موضوعات سفرنامه یادیتنوع ز یخیتار یدوره

و  یرا علم یانسوسنت فر کردیرو توانیقلمداد کرد، م یاسیرا س یسیسنت انگل کردیاساس اگر بتوان رو نیا بر

 .نمود یتلق یفرهنگ

 

 گردشگران فرانسوی و آلمانیهای بررسی سفرنامه
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توان در مورد ها و مشاهده بسامد موضوعات مطرح شده میها و بررسی موضوعی آنبا مراجعه به متن سفرنامه

از این میان  ر داد.تر نظدقیقنویسان فرانسوی و آلمانی به موضوعات علمی و فرهنگی نزدیکی گرایش سفرنامه

از مستشاران نظامی گرفته تا سیاحانی که به قصد ماجراجویی به  اند.نویسان مدنظر بودههای مختلف سفرنامهطیف

 اند.ایران آمده

شود این است که نگاه مثبت این گروه دستگیر خواننده می هاهای فرانسویان و آلمانیی نوشتهآنچه که با مطالعه

ها از آن با عنوان بندی سفرنامهو این همان است که در تقسیم راتب بیشتر از نگاه منفی آنان است.از سیاحان به م

عنوان هایی بهکه در سنت انگلیسی نگاه منفی مستولی است. اگر بتوان از نوشتهاست. در حالیسنت فرانسوی یاد شده

حاجی »ی بارز سنت فرانسوی و عنوان نمونهبه ود آنهکل« های ایرانینامه»سنت انگلیسی و فرانسوی نام برد  ینمونه

 سنت انگلیسی در این دوره قابل عنوان هستند.ی کاملی از عنوان نمونهبه جیمز موریه« بابای اصفهانی

تر است، اما در همین تعداد های فرانسویان بسیار کمها از سفرنامههای آلمانیاگرچه از نظر مقیاس تعداد سفرنامه

 ی خروار باشد.ست که بتواند مصداق مشت نمونهااجمال مطالب به حدی کم نیز

نویسنده با پرداختن به  ای از یک سفرنامه با سنت فرانسوی است.، پزشک آلمانی، نمونهپولاکیسفرنامه

یی شرح دهد. و از آنجاوضوعات فرهنگی و اجتماعی عصر خود را ماست بسیاری از موضوعات متنوع تقریباً توانسته

وطن در عوض هم است.که پزشک مخصوص دربار بود شرح کاملی از وضعیت دربار قاجار را نیز به تصویر کشیده

که خودش زیرا چنان است،ضمن پرداختن به مسائل فرهنگی به مسائل جغرافیایی و سیاسی نیز نظر داشته گروتهاو 

قدرت »کند که: ی خود صراحتاً عنوان میسفرنامه است. او درشتهکند از طرف دولت متبوعش مأموریت داعنوان می

باشم با مطالب اگر من توانسته باشد.ی مناسبی برای فعالیت داشتهتواند در ایران زمینهاقتصادی و فرهنگی آلمان می

آمده یان را نسبت به ایران، کشوری که اکنون در صدد احیای خویش برطرح شده در این کتاب نظریات آلمان

دهم و موجب شوم که در آلمان توجه بیشتری به مردمان سالم و هوشمند این کشور مبذول شود، پاداش گسترش 

از طرف دیگر سیاحان فرانسوی نیز  .(12: 1369)گروته، «ام.عنوان یک نویسنده و محقق دریافت کردهکار خود را به

 اند.عمدتاً با رویکرد فرهنگی به نگارش شرح سفر خود پرداخته

 

 هانویسان فرانسوی و آلمانی در نگارش سفرنامهرد سفرنامهرویک

ها معمولاً ی سفرنامهکه در مطالعه از یکدیگر قابل تفکیک است کلی ها دو رویکردمعمولاً در نگارش سفرنامه

 .گرایانه است و رویکرد دوم که رویکردی مثبت استشناسانه که اغلب منفیرویکرد شرق شود.از آن نام برده می

طبیعی است که بسیاری  است.اروپائیان به نگارش درآمدهی نگاه از دریچه و رویکرد اول عمدتاً مؤلف محور است

 از آداب و رسوم و خلق و خوی شرقیان برای مسافر غربی خوشایند نباشد و در بیان این موارد غلو هم صورت پذیرد.

های شخصی سیاحان درخصوص خلق و خو و عادات شتها مشحون از بردابسیاری از سفرنامهکه آغاز به طوری

های از قضاوتگونه که در تمجید ایران و ایرانی زبانزد است و دیگران را نیز این گوبینو ایرانیان است. به طور مثال

های آسیایی که از هرجهت با ی ملتباید پذیرفت که بحث درباره» وید:گمی دارددر مورد شرقیان بر حذر می نابجا
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نشویم ی دشواری است نیاز به احتیاط و دقت فراوان دارد تا در هر قدم دچار اشتباه ما فرق دارند وظیفه

کند ی انتقاد نقل میهای ایرانیان بسیاری از رسوم آنان را با دیدهدر ابتدای پرداختن به ویژگی. (265: 1367)گوبینو،

 نهد.ی نقد میو خصوصیات اخلاقی آنان را در بوته

 

 هاویکرد مثبت در سفرنامهر

زند و این مسأله امری البته هیچ سیاحی با رویکردی کاملا مثبت یا منفی دست به نگارش شرح سفر خود نمی

طور قطع و توان بهشود موضوعی است که نمیکه یک سیاح با چه رویکردی دست به کار نوشتن میایننسبی است. 

سأله پرداخت. عوامل مختلفی این م بهتوان تا حدود زیادی ی کلام نویسنده میاما از فحوایقین در مورد آن نظر داد. 

در این امر دخیل هستند. بیش از هر چیز مسائلی است که عیناً در جامعه و در میان مردم قابل مشاهده هستند و 

ق هستند امری است کنند. اینکه تا چه حد این نویسندگان در نگارش وقایع صادنگاری میسیاحان در حقیقت وقایع

وطنان خود که در ی آثار همچه بسا سیاحانی که با مطالعه ها بدان دست یافت.ی تطبیقی سفرنامهتوان با مطالعهکه می

اند با ذهنیتی از پیش طراحی شده پا به سرزمین مورد نظر ای دور یا نزدیک شرح سفر خود را نگاشتهگذشته

 ثیر نیست. أتهای آنان بیته در قضاوتها البداوریگذارند و این پیشمی

کنند. عمدتاً خوانندگان هر مطلبی را که به را داوری می هامورد دوم مخاطبین یا خوانندگان هستند که نوشته

شناسانه تلقی کرده و بسیاری از این مطالب را رد و یا مورد آید به عنوان رویکرد منفی یا شرقمذاقشان خوش نمی

کنند که چون یک مقام بلندبالای گونه تصور میپذیرند و اینها را میدهند و یا بعضاً تمام و کمال آنانتقاد قرار می

تر و در این گونه موارد بهتر است با دیدی وسیع ها را مطرح کرده است باید پذیرفت.دولتی یا سیاسی و یا نظامی آن

هایشان کنار ها و نوشتهرا له یا علیه نویسندگان سفرنامه زدهتر به این مسائل پرداخت و هر گونه قضاوت شتابدقیق

گذاشت. بنابراین علمی و منطقی نیست که خواننده هر چیزی را که برخلاف میل خود یافت مردود دانسته و آن را 

 از دست به تعریف و تمجیاوکه مطابق میل  یدرسای و یا به هر نوشته قلمداد کندی تفکر شرق شناسانه مؤلف نشانه

 ی آن بپردازد.نویسنده

  

 ایرانیان از تمجید

ها توجه به نژاد و روح والای ایرانی است که های فرانسویان و آلمانییکی از موضوعات مشترک بین سفرنامه

ترین گیرد. شاید بتوان گفت این موضوع یکی از شاخصنژادی سرچشمه میاین مسأله از حس نزدیکی و هم

، هایش به مسائل فرهنگیالقول هستند. رو ششوار که در نوشتهسیاحان در مورد آن متفق موضوعاتی است که این

اجتماعی و تاریخی توجه خاص دارد، با اشاره به وضع نه چندان مناسب فعلی کشور ایران و مرور حوادث تاریخی 

های دور تا اند ـ از زماناروپاییان نژاد مابا تکیه بر تاریخ خواستم ثابت کنم که ایرانیان ـ که هم» نویسد:گذشته می
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های اقوام ها و لشکرکشییورش نه ،ها آمدهی خود استوار مانده، نه بلاهایی که از درون بر سر آنکنون بر ریشه

های آریایی را از نژادهای ها و نژادها این احساس آزادگی و استقلال شخصی که ملتآمیزی خونبیگانه، و نه هم

طن او، گوبینو، نیز که به مسائل نژادی وهم .(125: 1378)رو ششوار،« اند.دارد از دست ندادهاز میزرد و سیاه ممت

هرگز است که  همچون سنگ خارااین نژاد »ند: کتوجه ویژه دارد در جملاتی کاملاً مشابه به همین موضوع اشاره می

ارنست اورسل  .(223: 1367)گوبینو، « کند.، بلکه همواره شخصیت خود را حفظ میگرددبا نژاد دیگر ترکیب نمی

ها و های مستحکمی در سدهملت ایران چون کهنسال است و ریشه»نویسد: های نژادی میهم با توجه به همین ویژگی

جران مقتدر یونانی، اعصار گذشته دارد، ملتی پابرجا و پرجاذبه است. به همان سادگی که نیاکان این ملت، مها

مقدونی و گرجی را مجذوب خود نمودند، هر عنصر خارجی دیگر را نیز در ایرانی و علاقه به تاریخ کشورخود 

 .(271-270:1353، اورسل) گردانندمستحیل کرده و همسان خود می

های اقوام ز شاخهایرانیان یکی ا»نویسد: گروته، سیاح آلمانی، در مورد قوم ایرانی و نژاد آریایی می     

رغم آمیزش ایرانیان با اقوام سامی و روند ... فرهنگ آریایی، بعد از هزاران سال و علیهندواروپایی به شمار می

ی ایرانیان به او که از علاقه. (117: 1369گروته،)  «است.مغول هنوز نفوذش را بر مردم این کشور حفظ کرده

های شود، آن را از نشانهاذعان دارد که متوجه اشعار و الفاظ آنان نمی آید هر چندموسیقی و آواز به وجد می

ها یا اعراب با چنین شور و شوقی بخوانند و با چنین هرگز ندیدم ترک» افزاید:داند و میی نژاد آریایی میبرجسته

نژاد هندواروپایی  ی آنان به موسیقی و آواز یکی از خصوصیاتاحساسی به شنیدن آواز گوش دهند. عشق و علاقه

 .(117: 1369) گروته، است

یکی از نکات حائز اهمیت برای سیاحان اروپایی هوش سرشار ایرانیان است. هرچند در بسیاری از موارد بر      

کشی فاسد نشود، اگر ایرانی در اثر تریاک» :گیرندگیرند که کمتر از این نعمت خدادادی بهره میایرانیان خرده می

توان دارد اما قوه ابتکار او کم است. ایرانیان به طور عموم متجسس و هوش است و نیروی فهم و ادراکی پربسیار با

فلاندن سیاح فرانسوی با اشاره به همین ویژگی  .(79: 1335رنه هانری دالمانی،  ) دارای افکار معنوی و فلسفی هستند

شود ایرانیان بتوانند به منصب و مقام هایی که باعث مییزهیکی از عمده انگ :نویسدضد و نقیض ایرانیان در جایی می

گردد. به علاوه کسی نیست که هوش یافت نمیتوان گفت ایرانی بیبلند برسند، هوش فطری ایشان است. تقریبا می

 آیند و آناند و به هر کار دست بزنند، از عهده آن برمیجاهل و عامی صرف باشد عموما تیزهوش، فعال و چابک

او با اشاره به همین موضوع در جای دیگری از کتابش با اشاره به  .(35: 1356)فلاندن، « رسانند.کار را به انجام می

ترین مردم جهانند. هیچ چیز را آن طور که در ترین و زیرکایرانیان تیزهوش» کند که:تودار بودن ایرانیان اضافه می

دهند و در صندوق اسرار قلبی ند و هر حرف و سخن را از خود بروز نمیسازکنند و ظاهر نمیبیان نمی دل دارند،

 .(119 :1356)فلاندن،« دارند.خود مکتوب نگاه می

ت. ایرانیان اس روح بلنداند هایی که سیاحان آلمانی و فرانسوی به طور زیاد به آن توجه نمودهاز دیگر ویژگی   

را  اند پس تمام خلقیات ایرانیانین زمینه دست به تمجید ایرانیان زدهاین بدان معنی نیست که چون این سیاحان در ا

اند که ما خود ی نقد نهادههمین سیاحان با چنان دقت و وسواسی رفتار ایرانیان را در بوته اند.مثبت ارزیابی کرده
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 نویسد:است در کتابش میباشیم. دیولافوآ که از این دست افراد توانیم به بسیاری از این خلقیات توجه داشتهنمی

هایی هم دارند. در توکل، قناعت و حوصله به هایی دارند، در عوض خوبیباید اعتراف کرد که اگر ایرانیان بدی»

دهند. هرچه بیشتر با آنها معاشرت نظیرند. ایرانیان نسبت به رنج و خستگی چندان حساسیتی بروز نمیخرج دادن بی

نیز از رعایت سلسله  ناوژن فلاند .(97:1371، دیولافوا)« .برممیغیرقابل انکارشان پی کنم، بیشتر به فضایل روحیمی

های مثبت ایرانیان کند و این نکته را از ویژگیمراتب اخلاقی احترام از کوچکتر به بزرگ ترها در ایران گزارش می

ضمن تمجید آن نهاد مذهب را دلیل این امر  گروته با اشاره به اتحاد  قومی ایرانیان، .(119 :1356فلاندن، ) داندمی

ها، تواند اقوام و نژادهای گوناگون ساکن فلات ایران را چون فارسمذهب تشیع یگانه نهادی است که می داند.می

های امام علی)ع( و امام او عزاداری .(232: 1369) گروته، ها به هم مرتبط کند و بلوچ ، کردها،ها، لرهاترک

ای و مذهب های قومی و قبیلهچنانچه این مسأله  با دخالت داند.موجب اتحاد و همبستگی ملی می حسین)ع( را

 کند.تفاوت سنت انگلیسی و فرانسوی با وضوح بیشتری خودنمایی می ها مقایسه شودسازی انگلیسی

 

 نگریپرهیز از کلی

 به اغلب و گیردمی قرار استفاده دمور فلسفی خطایی صورت به که است بُرمیان و ساده روشی سازی،کلی

 و اندداده تعمیم انایرانی یهمه به را جامعه از بخشی هایویژگی نیز نویسانسفرنامه از زیادی شمار. انجامدمی اشتباه

 که کسانی هستند البتهد. انکرده استفاده زیاد ... و کدامهیچ هر، تمام، مه،ن: هچو هاییواژه از هایشانداوری در

 و دیده مزیوقرم زن اتفاقاً که فرانسوی جهانگردان از یکی تقلید به خواهمنمی من ولی» :پسندندنمی را روش این

 و زیبایی چنین از ایرانی زنان یهمه که کنم ادعا قرمزند وم ایرانی هایزن یهمه بود نوشته خود یسفرنامه در

ر است که این شیوه هم در امور مثبت و هم در امور منفی به کار لازم به ذک .(1370:163،آنه)« د.برخوردارن ایجاذبه

گویی با رویکرد مثبت است که شود. درقسمت بالا که در مورد هوش ایرانیان نکاتی گفته شد نوعی کلیگرفته می

 البته هیچ کدام از این موارد پسندیده نیست.

ی ایران و ایرانیان باشد با اشاره به تفاوت ی او شیفتهبه اندازه توان یافت کهکلود آنه که کمتر کسی را می      

غالباً از زبان »گونه مسائل بپردازند: تر به اینخواهد که منصفانهطرز نگاه اروپاییان، به نوعی از مسافران اروپایی می

» گویند: ویم که میشنپوشی و اغماض هستند، میکنند و در مقام عیبها صحبت میی ایرانیها، وقتی دربارهاروپایی

ها وپنج قرن پیش، زمانی که اجداد ما هنوز در جنگلبیست« ی قرون وسطایی هستند.ها هنوز در مرحلهاین

ی قاجار که امروزه تحت نظر انقلابیون قفقاز به زیستند، هخامنش شاه شاهان و نیای بزرگ همین شاهک بیچارهمی

های زیبا و با شکوه منزل داشت. از و میان ده هزار خدمتکار خود در کاخکرد های زربفت بر تن میبرد، جامهسر می

ی عمل و ها شیوهیا از فرط آن. آن برندها از فقد تمدن رنج میرو من در صدد این نیستم که بدانم امروزه ایرانیاین
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: 1368)آنه،کافی است  ست و همین معنی برای منای خاص خود دارند که با آنچه ما داریم متفاوت اذوق و سلیقه

16). 

مسافر »افزاید: نگری و انتقاد از آن ضمن توصیف افراد فضول میپولاک نیز با توجه به همین اصل کلی      

سهولت کاریکاتور موریه را به جای حقیقت کند و به همین دلیل به اروپائی اغلب با این قبیل مردم سروکار پیدامی

)پولاک،  دهدی یک ملت تعمیم میک طبقه از مردم را از سر سهو و خطا، به قاطبهگیرد و این سجایای خاص یمی

1368 :18). 

و  ها را از کلی نگریکند و آنگوبینو نیز مسافران غربی را به تأمل بیشتر در احوال شرقیان دعوت می     

اند ارنز، کمبل و کیز که بهتر توانستهکنم عقاید کسانی مانند الفینستون، بتصور می»دارد: نگری برحذر مییکجانبه

این بخش بزرگ از نژادهای انسانی را بشناسند همین بوده و هنوز هم همین است. اما بیشتر ناظران وسواس کمتری 

ی جهان فراموش های کمیابی که در زوایای گمشدههای شرقی را مانند شگفتیای از آنان ملتّاند و پارهداشته

عقلند و اگر مقاومت کنند اند که اگر به چپاولگری اروپاییان تن دربدهند وحشیانی نابالغ و کمدهباشند تلقی کرشده

دهند اروپا ناف دنیا است و هرکه در آن قاره مردمانی خونخوارند. در نظر این گونه افراد که اکثریت را تشکیل می

 .(266:1367نو،گوبی« ) دزدد.نباشد حق حیات ندارد و سهم هوا و آفتاب آن را می

 

 انیرانیا یاشاره به لزوم ترق

 نیا یاست که در سنت فرانسو یدرحال نیا شودیکمتر اشاره م انیرانیا یترق یشهیبه اند یسیدر سنت انگل

ام از اخلاق و رفتار، آداب و درکتاب حاضر کوشش کرده»نویسد: پولاک میمسأله به کرات قابل مشاهده است. 

اعمال و  یزاده شتریکه افتخاراتش ب یدست بدهم. ملتبه رییملل عالم تصو نیترلب توجهاز جا یکی یطرز زندگ

 اقتیهنوز گرفتار عوارض کهولت نشده بلکه کاملاً ل یاست ولهای دور انجام گرفتهاست که در گذشته یاقدامات

 .(9: 1368ولاک، )پ ردیعهده بگبه یسزائسهم به ندهیفرهنگ و جهان آ خیرا دارد که باز در تارآن

هدف او از  رایاست زبوده ییایو جغراف یاسیس ،یش حول محور مسائل اقتصادمطالب سفرنامه شتریگروته ب 

نظر داشته است. از  اریبس زین یشناسوجود به مسائل مردم نیبا ا یبود ول یو اقتصاد یتجار شتریب رانیمسافرت به ا

)شبیه شدن به اروپاییان( را دارند اما برای رسیدن به این هدف و آبادانی  توان بالقوه برای پیشرفت انیرانینظر او ا

و  انیرانیدر خصوص ا سیاو در ادامه از گزارش کاردار سفارت انگل .کشورشان نیاز به کمک اروپاییان دارند

بعد از  نرایا یزبازسا یبرا یهرگونه همکار یو کشور متبوعش را آماده کندیموجود به شدت انتقاد م تیوضع

 .( 259: 1369)گروته، کندیمشروطه اعلام م

کمک کنند او  ییقایو آفر ییایآس یدر متمدن شدن کشورها دیها با ییاعتقاد دارد اروپا زین نویدوگوب      

 یوهی( و ش333: 1367 نو،ی) گوب کندیانتقاد م گرید یرا از تحت سلطه گرفتن کشورها بریتانیا وهیصراحتا ش

 :1367 نو،یگوب .)کندیم هیتوص بندد،یم کاربه هیپس از اسکندر بستند و امروز روس هایرا که سلوک یزیآممسالمت
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 نو،یگوب) امور کشور تحت سلطه یدر اداره انیهمچون کشورگشا انی( و آن عبارتست از دخالت دادن بوم334

1367: 334.) 

اعتقاد دارند که همه  احانیس نیا یه طور کلب یول رسدیبه نظر م زیها مسالمت آمروش نیاگرچه ا     

 شوند. ییاروپا یمانند کشورها دیبا گرید یکشورها

 

 هارویکرد منفی در سفرنامه

یک نگرش به شرح گیرد. ها معمولا با دو نگرش مورد بررسی قرار میها و سفرنامهرویکرد منفی در گزارش

؛ این نگرش گرچه در یعنی هرآنچه که هست ،پردازدییک قوم توسط نویسنده م های منفیخوی و منش و خصلت

نگرش دیگر به . هایی نیز همراه استبا غلو کند اما گاهیبسیاری از مواقع واقعیاتی را از نگاه دیگری به ما گوشزد می

است که دارای های سیاحان از رفتار مردمی ها و برداشتگردد که معمولاً قضاوتی ذهن نویسنده برمیدریچه

های جاری جامعه خوشایند آنان نیست؛ این نگرش در پژوهش داب و رسومآفرهنگی متفاوت هستند و بسیاری از 

 ادوارد سعیدگیرد که متأثر از آراء و نظریات مورد مطالعه و تحلیل قرار می شناسانهمعاصر تحت عنوان رویکرد شرق

در مورد مطالبی که در  ی جلد دوم کتاب خودمههینریش بروگش با اشاره به همین نگرش است که در مقد. 1است

ها آنعادات و رسوم  باشند کهخوانندگان ایرانی هم باید توجه داشته »: دگویمورد عادات و رسوم ایرانیان نوشته می

ی آداب و رسوم اروپاییان طور اگر یک نفر ایرانی با دید خود دربارهاست. همینخارجی چنین بوده از دید یک

 .(324: 1367بروگش، « ) باشد.کنیم شاید تفاوت داشتههای او با آنچه ما تصور میی بنویسد نوشتهمطالب

گونه تقبیح ایرانیان با دقت مطالعه نموده است رسم شیربهای ایرانیان را این گوبینو که در آداب و رسوم

 در و نیست زیاد البته که کندمی مطالبه زدنام از تومان سی مبلغ دختر پدر معمولاً مرفه هایخانواده در»نماید: می

 قربانی که دختری سرنوشت از که نیست درست بنابراین. کنندمی جوان زن صرف راآن دختر والدین موارد بیشتر

 (406: 1367و، گوبین) «.بخوریم تأسف استفروخته را او وحشیش پدر و شده

های معتبر به دختران در خانواده»نماید: رانی را توصیف میتر این رسم ایکه پولاک به طور دقیقدر حالی       

بروبالا برای پدر و مادرش در حکم دهند. یک دختر خوشسالگی جهیزیه میدر سن دوازده یا سیزده

است، زیرا کسی که بخواهد این دختر را به زنی بگیرد باید تعهد کند شیربهایی در عوض بپردازد از آن ایسرمایه

عنوان  مهریه بپردازد. شیربها معمولاً به نسبت زیبائی و رشد جسمی آن دختر باید مبلغ معتنابهی هم بهگذشته به 

   .(141: 1368)پولاک،  شودحدود پانصد تومان بالغ می

________________________________________________________________ 
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 دروغ گویی      

یرانیان های منفی اآن را از ویژگی اند ویکی از خصوصیاتی که معمولاً سیاحان غربی به آن اشاره کرده     

های ایرانیان اشاره داشته است، هایش به بسیاری از خصلتاند دروغگویی است. ارنست اورسل که در نوشتهدانسته

گویند و دروغ نگفتن، وقتی که ادب و نزاکت ایجاب بسیاری از مردم به عمد دروغ می»: نویسدباره میدر این

المثلی هم دروغ به قدری متداول است که حتی ضرب شود.کند، کار یک روستایی غیر متمدن دانسته میمی

 .(35: 1353)اورسل،  «آید.گویی، با وجود این خوشم میدانم که دروغ میمی»اند. ساخته

ها، خورییهسها و نخاص داد و ستدها و قرض یگونه»: گویدنیز با اشاره به همین خصلت ایرانیان می گوبینو

دادن و ظاهرسازی بروند و تا یران، در تمام مدت عمر دروغ بگویند و دنبال فریبشود که مردم شهرنشین اسبب می

ف مربوط به خود را مهمل گذارند. حتی ممکن است در برخی موارد، به خدا و تمام یآنجا که ممکن است وظا

 .(300 :1367گوبینو،« ) د.انکه آن را انجام دادهاند در حالیپیامبران و ائمه سوگند یادکنند که فعلی را مرتکب نشده

ی خودش بود و بنا به گفته پولاک پزشک آلمانی نیز که حدود نه سال در دربار شاه قاجار طبابت کرده    

توانسته است تا این حد از نزدیک و در این مدت طولانی با ایرانیان زندگی کرده باشد با اشاره کس مانند او نمیهیچ

راستگوئی چندان پایبند نیست  کند، بهای را مؤکد ادامیکه هر جملهانی با وجود اینایر»نویسد: به همین موضوع می

آمیز قلمداد هر دروغ و دغلی را مصلحت« انگیزآمیز به از راست فتنهدروغ مصلحت»که سعدی گفت: و از هنگامی

 .(19: 1368)پولاک، « کند.می

د و به طور ضمنی دلیل دروغگویی ایرانیان را صادق نبودن کندیولافوآ نیز به این خصلت ناپسند اشاره می    

خواری و آموزند که بیشتر دروغ بگویند و نبوغ خود را با رشوهاین مردم از حکام خود می»داند: حکامشان می

 .(131: 1353 دیولافوا، )« .بینی و مهارتی بیشتر داشته باشنداختلاس نشان بدهند و در این کار پیش

 

 همساله رشو

سیاحان دانست، بلکه  یناسانهشتفکر شرق یای ناروای ایرانیان که نباید آن را زاییدههیکی از خصلت    

یری است. این رویکرد منفی گهی و رشوهدایرانی رسوخ کرده به وفور قابل مشاهده است رشوه یمتأسفانه در جامعه

ایرانی وجود دارد. این  یمری است مذموم که در جامعهرا نباید صرفا به نگاه غربی سیاحان منتسب دانست بلکه ا

یکی از عیوب و از »: گوبینو یبه عقیده ست.ان مردم عادی رواج داشتهت زشت در بین مناصب دولتی تا میاخصل

این »گیری است. چنانچه رشوه بلاهایی که در ایران ریشه دوانده و قطع ریشه آن هم کار بسیار مشکل و محال است،

« .گیرندمور جزء دولت، رشوه میأباشد که از شخص شاه گرفته تا آخرین مبه قدری در ایران رایج میامر 

طبیعی است که شخص »گوید: دهی و خرید مناصب حکومتی میگروته با اشاره به رسم رشوه .(300: 1367)گوبینو،

است، رکان مملکت( پیشکش دادهحکمران نیز که برای به دست آوردن این شغل مبلغ کلانی به شاه و وزراء)ا

 «آورد.دستمستهلک کند و اضافه بر آن سودی هم به گذاری خود راهتر سرمایکوشد هرچه سریعمی
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او که از نزدیک با افسران است. بروگش هم در تألیف خود به این موضوع اشاره کرده .(227: 1369)گروته،

در حال حاضر افسران کسانی هستند که درجات خود را با دادن  »نویسد: رتبه ارتباط دارد در این خصوص میعالی

 .(187: 1367)بروگش، «آورند.پول و رشوه و هدایا به دست می

 

 ریاکاری و چاپلوسی ایرانیان

تر از سایر خصوصیات منفی ایرانیان است که بیشترین از نظر دوگوبینو این خصوصیت منفی بسیار پررنگ      

و متعاقب  گیری در مذهب از زمان ساسانیانت. به اعتقاد گوبینو سختحوزه دین و مذهب اسریاکاری در  یجلوه

به امروز  پنهان کاری دین و عقیده به طور عموم رواج یابد و تا موجب شده تا آن سهل گیری اسلام در پذیرش دین

 .(226-225 :1367)گوبینو، این خصلت در میان ایرانیان ریشه بدواند

داند: کند و آن را روشی برای تثبیت موقعیت خود میاز یکی نبودن ظاهر و باطن ایرانیان شکوه میدروویل     

شان از توسل به هیچ شیوه ماکیاولی ابا ندارند. در برابر پادشاه برای بالا بردن مقام خود و خانواده و ازدیاد ثروت»

هایی هم که چشم دیدن هم را ندارند، بسیار مودب و اند. آن وقتیأدهند ولی در باطن خودرخود را مطیع نشان می

چاپلوسی و به صورت گذرا به ی خود ( گروته نیز در نوشته94: 1364)دروویل،« کنند.صمیمی با هم برخورد می

 .(198و  109 :1369گروته،(  کنداشاره می دادن القاب و عناوین غیر واقعی

 

 از دست دادن خلق و خوی اصیل ایرانی

اند؛ این ر قریب به اتفاق سیاحان فرانسوی مطالعات فراوانی در خصوص تاریخ گذشته و حال ایران داشتهاکث    

ی تاریخی این افراد با تحسین شکوه و قدرت گذشته امر از تسلط آنان بر موضوعات تاریخی ایران مشهود است.

با اند ولی شده ایراننان با این ذهنیت وارد بسیاری از آاند. های خود به آن اشاره کردهایران در جای جای نوشته

اند و به انتقاد از آنان ی آن بسیار دور یافتهوضعیت فعلی حاکم بر کشور، حاکمان ایران را از شکوه گذشتهی مشاهده

هخامنش شاه شاهان و نیای بزرگ همین »کند: گونه توصیف میبه طوری که کلود آنه شاه قاجار را این اند.پرداخته

پا به خاک  ،ی تاریخ ایران و اشراف کامل بر آناین سیاحان که با مطالعه .(16: 1368آنه،)  «ی قاجارشاهک بیچاره

است و  برانگیزشوند که برایشان سؤالمتناقضی مواجه میموارد شوند با اند، وقتی که وارد این کشور میآن گذاشته

های بعضی، این موارد را به نفوذ دولت دانند.ز عوامل متعددی میها را ناشی اهای ذهنی خود آنمتناسب با شاکله

 دانند.                                        استعماری، گروهی به نظام حاکم و در نهایت جمعی نیز به خود مردم منتسب می

ی تاریخی ایران و توصیف با شرح کاملی از گذشته گروته ؛ها نیز خالی از این موارد نیستهای آلمانینوشته  

   است.ی خود را به فرهنگ و تمدن ایرانی نشان دادهآثار تاریخی سر راه سفرش علاقه
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تر درصدد غور و بررسی کنند، اما کمی ندارند. به یادگیری سریع اکتفا میأثبات ر اورسل معتقد است ایرانیان

های اند. این فرزندان آریایین خود را از دست دادهآیند. از لحاظ روحی و اخلاقی، خصوصیات نیاکاعمیق برمی

خالصی که در روزگاران شکوه و عظمت خود از کودکی تیر و کمان به دست گرفتن و سخن راست گفتن را پیش 

آموختند، اکنون شاید این دو صفت برجسته در روح این ملت چنین متصور شده که اولی در دوران ما از هر چیز می

 .(35:  1353)اورسل،  تمی زاید اسبی فایده و دو

هیچ یک از مردم کشورهای جهان به اندازه ایرانیان صلاحیت دلالی و واسطه گری » گوبینو معتقد است:     

ندارند زیرا تمام خصائلی که یک دلال باید داشته باشد، در ایرانی جمع است. زرنگی، موقع شناسی، خوش صحبتی، 

گوبینو دلیل ریشه  .)282 :1367گوبینو، («.صفاتی است که در ایرانیان مجتمع است لب و روانشناس بودن،قتملق، ت

داند. او اعتقاد دارد نژاد اصیل های تاریخی گذشته میدواندن این خصوصیات در ایرانیان را امتزاج نژادی در دوره

 (. 223: 1367)گوبینو،  ی اعلای ذات انسانی استایرانی نمونه

در بین »نویسد: های مذموم در بین ایرانیان با اشاره به اثر جیمز موریه میی بعضی خصلتهدهپولاک با مشا     

های میرزا، کنند، کسانی که به نامتر و از آن گذشته بین کسانی که از راه نوشتن امرار معاش میطبقات بالاتر و مرفه

وخوهائی  وبرق اغلب به طبایع و خلقمستوفی، محرر، منشی شهرت دارند و همچنین بین مستخدمین پر زرق

پولاک،  ) «.استنحوی داهیانه توصیف شدهتألیف موریه به « بابای اصفهانیحاجی»خوریم که در داستان برمی

1368 :17). 

متأسفانه بعدها دریافتم »نویسد: ی ایران شده بود پس از اقامتی نسبتاً طولانی میپولاک هم که در ابتدا شیفته      

است؛ پس حس تحقیر من نسبت به این ملت پذیر پنهاننیرنگ و دروغ و فریب در پس این رفتارهای انعطاف که

که ام؛ دیگر از تشخیص اینشد؛ باز سالی چند پس از این دانستم که در قضاوت خود به راه خطا رفتهبرانگیخته

عادات بد از خصائل ذاتی ایرانی است یا باید صفات خوب غلبه دارد یا عادات بد عاجزماندم؛ ندانستم که آیا این 

 .(10:  1367 ،پولاک) «.است را معلول فشار متمادی استبداد شمرد، که این ملت مقهور و منکوب آنآن

از نژاد ایرانی با ذات و  اندشدهیی که بر اساس سنت فرانسوی نگاشتههاگاه در سفرنامههیچبه طور کلی      

اند؛ ست. در جاهایی از ایرانیان انتقادهای جدی شده و یا برخی از اقوام را عقب مانده دانستهاسرشت پست یاد نشده

است و حتی برخی از آنان دلایل و توجیهاتی برای اما اصالت و نژادگی ایرانیان هرگز محل تردید واقع نشده

 .انداز دید سیاحان[ آورده رفتارهای ناپسند ایرانیان ]ناپسند

 

 گیرینتیجه

نویسی نزد اروپاییان، نگرش و نحوه برداشت  های سفرنامهدر این مقاله تلاش شد تا با در نظر گرفتن سنت     

باشد که این امر تواند انواع مختلفی داشتهها میبندی سفرنامهتقسیم آنان از جامعه ایرانی مورد بررسی قرار گیرد.

است هایی که تا کنون کمتر بدان توجه شدهبندیکی از تقسیم. یبستگی به نگاه محقق و موضوعات مورد بحث دارد

ی نوشتهبندی براساس رویکرد سیاسی ـ فرهنگی نویسندگان و دولت متبوعشان است که شکل مورد نظر در تقسیم
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نویسی یاد شده است و دو سنت مشخص انگلیسی و فرانسوی حاضر است. از این رویکرد تحت عنوان سنت سفرنامه

گیرد. میرویکرد اول بیشتر جنبه سیاسی و رویکرد دوم بیشتر رویکرد فرهنگی را در بر .اندیگر متمایز گردیدهاز یکد

ها غلبه دارد ولی در سنت فرانسوی نویسندگان هرچند ممکن ها بر وجه مثبت آندر سنت انگلیسی وجه منفی نوشته

ی نگاه یک گذارند که از دریچهوماً بر این امر صحّه میباشند امّا عماست بر خوی و منش ایرانیان نقدهایی داشته

توان در خصوص ملل و فرهنگ شرقی حکم صادر نمود. این نویسندگان در بسیاری از موارد فرهنگ اروپایی نمی

 قلمداد ستایند، و حتی گروهی از این هم فراتر رفته و نژاد ایرانی را نژادی برترشرقی به ویژه فرهنگ ایرانی را می

 .اندهای نیک خود را از دست دادههای غیر ایرانی خوی و خصلتنموده که بر اثر امتزاج با فرهنگ

روسیه باشد ولی  ای از کشورممکن است نویسندهها ملاک نیست. بندی مرزهای سیاسی دولتدر این تقسیم   

اش یایی سنت فرانسوی بر نوشتهای از یک کشور اروپایی یا آساز سنت انگلیسی تبعیت کند و همچنین نویسنده

 حاکم باشد.

دست به نگارش سفرنامه  نمند و چه از روی تفنّدر این روبکرد، دو دولتی که سیاحانشان چه به صورت هدف   

د ـ که البته ان.. اشاره نمودهشناسی و .غرافیایی، فرهنگی، مردمخود به ابعاد مختلف ج یسفرنامه اند و در نگارشزده

ی قوم ایرانی ـ و کمتر در صدد تخطئه اندتر شرح دادهی خود را مفصلاز این افراد موضوعات مورد علاقههر کدام 

 چیرگی دارد؛ آلمان و فرانسه هستند. گرایانهگرایانه بر تفکر منفیهایشان تفکر مثبتاند و عمدتاً در نوشتهبوده

ها قرابت و نزدیکی بیشتری با نویسنده حس آلمانی های فرانسویان ودر مجموع یک ایرانی با خواندن سفرنامه

های استعماری و منفعت طلبانه به دور باشد این قرابت و نزدیکی به مراتب . مسلم است هرچه نوشته از اندیشهکندمی

تر ها سنگینها این حس قرابت به سمت فرانسوینسویان و آلمانیاهای فری نوشتهبیشتر خواهد بود که در مقایسه

 ها.است تا آلمانی

نویسان نیز باید دقت به خرج داد. تعداد زیادی از این نویسندگان در در تحلیل رویکرد این سفرنامه    

دارند و هر اند؛ خوانندگان این آثار نیز باید جانب انصاف را نگهداشتههای خود جانب انصاف را نگهنگاریمردم

ید به طور کامل رد کرده و یا به تفکر غربی آنان نسبت دهند. اگر آید نباچیزی را که به مذاقشان خوش نمی

تا حدود زیادی در  باشندها مدنظر داشتهفرنامهسی نویسی را در مطالعهبندی سنت سفرنامهخوانندگان نیز این تقسیم

 تر خواهند بود.های خود متعادلقضاوت
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